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Deutsch

Sicherheitshinweise ﬁ% Justierung (siche Seite Bg)

A\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und
Kérperreinigungszwecken eingesetzt werden.

A\ Grofle Druckunterschiede zwischen den Kalt- und
Warmwasseranschlissen missen ausgeglichen
werden.

Montagehinweise

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléchenschdden anerkannt.

* Die Leitungen und die Armatur missen nach den
giiltigen Normen montiert, gespiilt und geprift
werden.

* Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht-

linien sind einzuhalten.
Technische Daten

Betriebsdruck: max. 1 MPa

Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa

Prisfdruck: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

HeiBwassertemperatur: max. 60°C

Thermische Desinfektion: 70°C / 4 min

* Eigensicher gegen RiickflieBen
e Das Produkt ist ausschlieBlich fir Trinkwasser
konzipiert!

Symbolerkléarung
‘( Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

Stérung Ursache

Wenig Wasser

- Luftsprudler verkalkt, verschmutzt

Einstellen der Warmwasserbegrenzung. In Verbindung
mit Durchlauferhitzern ist eine Warmwassersperre nicht
zu empfehlen.

N Wartung (siehe Seite E)

Rickflussverhinderer miissen gemdf3 EN 806-5 regelmé-
Big in Ubereinstimmung mit nationalen oder regionalen
Bestimmungen auf ihre Funktion gepriift werden
(mindestens einmal jahrlich).

[% MaBe (siche Seite [id)

e
%o
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o

Durchflussdiagramm (siehe Seite ﬂ)

freier Durchfluss

Serviceteile (siche Seite )
Sonderzubehdr (siche Seite ﬂ)

nicht im Lieferumfang enthalten
* Verléngerung 25 mm #13595000

* Verléingerung 22 mm (bei geringer Einbau-
tiefe) #15597XX0, #13597000,
#13593XX0

- Reinigung (siehe Seite BJ)
Bedienung (siche Seite B9)
Prifzeichen (siche Seite E)

Abhilfe

- Luftsprudler reinigen / austauschen

Armatur schwergéngig

- Kartusche defekt, verkalkt

- Kartusche austauschen

Armatur tropft - Kartusche defekt

- Kartusche austauschen

Umsteller funktioniert nicht - Ablagerungen

- Umsteller reinigen / O-Ringe fetten

- Zu geringer Wasserdruck

- Wasserdruck erhéhen

- Umsteller defekt

- Umsteller austauschen

Zu niedrige Warmwassertemperatur,

kein Kaltwasser. Durchlauferhitzer eingestellt

- Warmwasserbegrenzung falsch

- Warmwasserbegrenzung einstellen

springt an, wenn Kaltwasser
angewdhlt wird.

- Kreuzfluss

N

- Kartusche austauschen

Montage (siche Seite BJ) &=



Francais

Consignes de sécurité

A\ Lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\ Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiéne corporelle.

A\ Il est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau
chaude et froide.

Instructions pour le montage

* Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas étre reconnu.

Les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et contrélés selon les normes en vigueur.

Les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent éfre respectées.

Informations techniques

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
Température d'eau chaude: max. 60°C
Désinfection thermique: 70°C / 4 min

* Avec dispositif anti-retour
* Le produit est exclusivement congu pour de l'eau
potable!

Description du symbole

Ne pas utiliser de silicone contenant de l'acide
acétiquel!

ﬁ% Etalonnage (voir pages Bg)

Réglage de la limitation d'eau chaude. En liaison avec
les chauffe-eau, un blocage de I'eau chaude n'est pas
recommandable.

N Entretien (voir pages [[d)

Les clapets anti-retour doivent étre examinés réguliére-
ment conformément & la norme EN 806-5 ou conformé-
ment aux dispositions nationales ou régionales quant &
leur fonction (au moins une fois par an).

"
C‘Q@
1275 %

Dimensions (voir pages i)
Diagramme du débit (voir pages E)
débit libre

Piéces détachées (voir pages )

Accessoires en option (voir pages EI)
ne fait pas partie de la fourniture

* jeu de rallonge 25 mm #13595000

* Rallonge de 22 mm (pour profondeur de
montage trop faible) #15597XX0,
#13597000, #13593XX0

Nettoyage (voir pages B9)
Instructions de service

(voir pages B9)

Classification acoustique et débit

(voir pages E)

Solution

Dysfonctionnement
Pas assez d “eau

- aérateur entartré ou encrassé

- Nettoyer |' aérateur ou le changer
éventuellement

Dureté de fonctionnement

- Cartouche défectueuse, entartrée

- Changer la cartouche

Le mitigeur goutte

- Cartouche défectueuse

- Changer la cartouche

L'inverseur ne fonctionne pas - Dépéts

- Nettoyer l'inverseur / graisser les
joints toriques

- Pression d'alimentation insuffisante

- Augmenter la pression d'alimenta-
tion

- Inverseur défectueux

- Changez | “inverseur

Température d'eau chaude trop
basse, pas d “eau froide Le chauffe
eau instantanése met en route quand
on puise de I'eau froide.

Montage (voir pages E) =

- Limiteur de température mal
positionné

- Positionner le limiteur de tempéra-
ture

- Flux inversé

- Changer la cartouche
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English

Safety Notes

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

A\ The hot and cold supplies must be of equal pressures.

Installation Instructions

Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

The pipes and the fixture must be installed, flushed
and tested as per the applicable standards.

The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

Technical Data

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C / 4 min

* Safety against backflow
* The product is exclusively designed for drinking
water!

Symbol description
'( Do not use silicone containing acetic acid!

ﬁ% Adjustment (see page )

To adjust the hot water limiter. Using a hot water limiter in
combination with a continuous flow water heater is not
recommended.

N Maintenance (see page [id)

The check valves must be checked regularly according to
EN 806-5 in accordance with national or regional
regulations (at least once a year).

Dimensions (see page Ed)
Flow diagram (see page ﬂ)
free flow

Spare parts (see page [

Special accessories (see page ﬂ)
order as an extra

e extension 25 mm #13595000

* Extension Set 22 mm (when wall is not deep
enough) #15597XX0, #13597000,
#13593XX0

Cleaning (see page BJ)
Operation (see page E)

|

Test certificate (see page )

Fault Cause Remedy

Insufficient water - Aerator calcified, dirty - Clean aerator, replace as necessary
Mixer stiff - Cartridge defective, calcified - Exchange cartridge

Mixer dripping - Cartridge defective - Exchange carfridge

Diverter not operating - Residue

- Clean converter / grease O-rings

- Water pressure to low

- Increase water pressure

- Diverter defective

- Exchange diverter

Hot water temperature too low, no

- Hot water limiter incorrectly set

- Set hot water limiter

cold water. Instantaneous water
heater starts up when cold water is
selected.

- Crossflow

»

- Exchange cartridge

Assembly (see page B3 &=



Italiano

Indicazioni sulla sicurezza

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

A\l prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per l'igiene del corpo.

A\ Attenzione! Compensare le differenze di pressione tra
i collegamenti dell'acqua fredda e dell'acqua calda.

Istruzioni per il montaggio

* Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di trasporto o delle superfici.

* Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

* Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Disinfezione termica: 70°C / 4 min

* Sicurezza antiriflusso
* |l prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabile!

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

Problema
Scarsita d'acqua
calcare

Possibile causa
- Rompigetto difettosa, pieno di

ﬁ% Taratura (vedi pagg. B)

Regolazione del limitatore di erogazione d'acqua calda.
Un limitatore di erogazione di acqua calda in combina-
zione con le caldaie istantanee non & consigliabile.

N Manutenzione (vedi pagg. [4)

La valvola di non ritorno deve essere controllata
regolarmente come da EN 806-5, secondo le normative
nazionali e regionali (almeno una volta all'anno).

Ingombri (vedi pagg. Ed)
Diagramma flusso (vedi pagg. H)

portata libero

Parti di ricambio (vedi pagg. [)

Accessori speciali (vedi pagg. E)
non contenuto nel volume di fornitura
* Prolunga 25 mm #13595000

* Prolunga 22 mm x set esterno (in caso di
incasso troppo esterno al muro) #15597XX0,
#13597000, #13593XX0

Pulitura (vedi pagg. B9)
Procedura (vedi pagg. )
Segno di verifica (vedi pagg. E4)

Rimedio
- Pulire oppure sostituire il rompigetto

Miscelatore duro

- Cartuccia difettosa

- Sostituire la cartuccia

Miscelatore gocciola

- Cartuccia difettosa

- Sostituire la cartuccia

Deviatore non funziona - depositi calcarei

- pulire il regolatore / ingrassare le
guarnizioni O-ring

- pressione d'acqua troppo bassa

- alzare la pressione d’acqua

- deviatore difettoso

- sostituire deviatore

Temperatura dell'acqua calda troppo

bassa, niente acqua fredda, caldaia  regolata male

- Llimitazione dell'acqua calda

- Regolare la limitazione dell'acqua
calda

istantanea si accende quando si
seleziona acqua fredda

- Flusso incrociato

- Sostituire la cartuccia

Montaggio (vedi pagg. B &= 5
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Espaiol

Indicaciones de seguridad

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ El producto solo debe ser utilizado para fines de
bafio, higiene y limpieza corporal.

A\ Grandes diferencias de presién en servicio entre
agua fria y agua caliente deben equilibrarse.

Indicaciones para el montaje

* Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instalacién
no se reconoce ningin dafio de transporte o de
superficie.

* Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segin las normas vigentes.

* Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pais respectivo.

Presidn en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presién de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Desinfeccién térmica: 70°C / 4 min

* Seguro contra el retorno
* El producto ha sido concebido exclusivamente para
agua potable.

Descripcion de simbolos

‘( No utilizar silicona que contiene acido acético!

Problema Causa

Sale poca agua

- Aireador con cal o sucio

ﬁ% Ajuste (ver pdgina )

Ajuste del limite de agua caliente. En combinacién con
calentadores continuos no es recomendable utilizar un
bloqueo de agua caliente.

N Mantenimiento (ver pagina [id)

Las vélvulas anti-retorno tienen que ser controladas
regularmente segin la norma EN 806-5, en acuerdo
con las regulaciones nacionales o regionales (una vez al
afo, por lo menos).

R

Dimensiones (ver pégina )

Diugramaﬂe circulacion
(ver pégina k)
caudal libre

Repuestos (ver pdgina )

el
@0

Ce +
)

Opcional (ver pdgina ﬂ)
no incluido en el suministro
* Prolongacién 25 mm #13595000

* Alargo 22 mm (en caso de pared delgada)
#15597XX0, #13597000, #13593XX0

Limpiar (ver pagina B9)
Manejo (ver pagina B9

Marca de verificacién
(ver pagina E)

Solucién
- impiar / cambiary aireador

Manecilla va dura

- cartucho dafiado

- cambiar el cartucho

Grifo pierde agua

- cartucho dafiado

- cambiar el cartucho

Iversor no funciona - Depésitos

- Limpiar conmutador de tomas /
engrasar anillos téricos

- falta presién

- aumentar presién

- inversor defecto

- cambiar inversor

Temperatura del agua caliente

- tope de agua caliente mal

- ajustar tope

demasiado baija, agua fria calenta-
dor se dispara al abrir agua fria

- Flujo cruzado

o

- cambiar el cartucho

Montaije (ver pagina B3) &=



Nederlands L]
75 rlen 1o D

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en Instellen van de warmwaterbegrenzing. In combinatie
snijwonden handschoenen worden gedragen. met een doorstromer is een warmwaterblokkering niet
/\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische  aanbevelenswaardig.
dozlel.rlw(den en voor de lichaamreiniging worden Onderhoud (zie blz. E)
gebruikt. 3%
A\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwater-
toevoer dienen vermeden te worden.

Keerkleppen moeten volgens EN 806-5 regelmatig en
volgens plaatselijk geldende eisen op het funktioneren
gecontroleerd worden. (Tenminste een keer per jaar)

Maten (zie blz. [id)

Montage-instructies

* Vé6r de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

* De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
geldige normen.

* De in de overeenkomstige landen geldende installa-
tierichtliinen moeten nageleefd worden.

Doorstroomdiagram (zie blz. ﬂ)
vrije doorstroom

Service onderdelen (zie blz. [])
Toebehoren (zie blz. k)

behoort niet tot het leveringspakket

Technische gegevens « Verlengstuk 25 mm #13595000
Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa * verlengset 22 mm (bij geringe inbouwdiepte)
Gefest bil 16 MPa #15597XX0, #13597000, #13593XX0
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI) .. .
Temperatuur warm water: max. 60°C k?); Relnlgen (Zle blz. )
Thermische desinfectie: 70°C / 4 min

’@\\ Bediening (zie blz. BJ)
* Beveiligd tegen terugstromen ¢ )
* Het product is vitsluitend ontworpen voor drinkwater! M Keurmerk (zie blz. E)

Symboolbeschrijving

‘( Gebruik geen zuurhoudende silicone!

Storing Oorzaak Oplossing
Weinig water - Perlator verstopt - Perlator reinigen / vitwisselen
Bediening zwaar - Kardoes defect of verkalkt - Kardoes vitwisselen
Mengkraan lekt - Kardoes defect - Kardoes uitwisselen
Onmstelling functioneert niet - Afzettingen - Omsteller reinigen / O-ringen
invetten

- Waterdruk te laag - Waterdruk verhogen

- Omstelling defect - Omstelling uvitwiss
Warmwater temperatuur te laag, - Heetwaterbegrenzer verkeerd - Heetwaterbegrenzer instellen
geen koud water. Doorstroomtoestel  ingesteld
springt aan wanneer koud water - Kruisstroom - Kardoes uitwisselen
gekozen is.

Montage (zie blz. BJ) &=
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Dansk

Sikkerhedsanvisninger ﬁ% Forindstilling (se s. Bd)

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgd kvaestelser og snitsdr.

A\ Produktet mé kun bruges til bade-, hygiejne og
kropsrengeringsformdl.

A\ Starre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber
udjsevnes.

Monteringsanvisninger

* For monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader pé overfladen ikke
leengere.

* Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

* Installationsbestemmelserne, der geelder i det enkelte
land, skal overholdes.

Tekniske data

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C / 4 min

* Med indbygget kontraventil
* Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

Symbolbeskrivelse

'( Der md ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

Indstilling af varmvandsbegraensningen. | forbindelse
med gennemstremningsvandvarmere anbefaler vi ikke en
varmvandsspaerre.

9y Service [ses. E

Ifalge EN 806-5 skal gennmestremningsbegraensere i
overenstemmelse med nationale regler afpraves
regelmaessigt (mindst en gang om éret).

Malene (se s. )

Genrﬂnsfrzmningsdiagrum
(ses.
fri gennemstremning

Reservedele (se s. )
Specialtilbeher (se 5. )

ikke med i leveringsomfang
* Forleengersaet 25 mm #13595000

* Forlaenger 22 mm (ved for stor indbygnings-
dybde) #15597XX0, #13597000,
#13593XX0

Rengoring (se s. BJ)
Brugsanvisning (se s. BJ)
Godkendelse (se s. E)

Fejl Arsag L TE )

For lidt vand - Tilkalket/snavset perlator - Renger / udskift perlator
Grebet gér traegt - Kartusche defekt, tilkalket - Udskift kartusche
Armaturet drypper - Defekt kartusche - Udskift kartusche

Onmstiller virker ikke - Aflejringer

- Rens omskifteren / smar O-ringe

- For lavt vandtryk

- Forag vandtrykket

- Defekt omstiller

- Udskift omstilleren

For lav varmtvandstemperatur. Ingen

koldt vand. Vandvarmeren starter, nér  forkert indstillet

- Varmtvandsbegraens-ningen er

- Indstil varmtvandsbe-graensningen

der &bnes for det kolde vand. - Krydsflow

©o

- Udskift kartusche

Montering (se s. E) ==



Portugués L]

Avisos de seguranca ﬁ% Afinagéio (ver pagina Bd)

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de Ajuste do limitador de dgua quente. Em combinacédo
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de  com um esquentador, ndo é recomenddvel o uso de um
entalamentos e de cortes. bloqueio de dgua quente.

A\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene ~ L

P | P P g N Manutencéo (ver pagina )
pessoal. ’

A\ Grandes diferencas entre as pressdes das dguas

As vélvulas anti-retorno devem ser verificadas regular-
quente e fria devem ser compensadas.

mente de acordo com a EN 806-5 segundo os

Avisos de montagem regulamentos nacionais ou regionais (pelo menos uma
vez por ano).

* Antes da montagem deve-se controlar o produto

relativamente a danos de transporte. Apés a % Medidas (ver pdgina )
montagem ndo sdo aceites quaisquer danos de o
transporte ou de superficie. % Fluxograma (ver pégina ﬂ)

As tubagens e a torneira tém que ser montadas, caudal livre

enxaguadas e verificadas de acordo com as normas

C‘Q.® Pecas de substituic@o (ver pdgina )

em vigor.

* A prescricdes de instalacéo vélidas nos respetivos C‘@‘i‘ Acessérios especiais (ver pagina ﬂ)
paises devem ser respeitados. ndo incluido no volume de fornecimento

« Crescente 25 mm #13595000

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa )

Pressdo de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa ® Cresce‘nfe 22 mm (quando instalado

Pressdio festada: 1,6 MPa demasiado longe da parede) #15597XXO0,

{1 MPa = 10 bar = 147 PS|) #13597000, #13593XX0
Temperatura da dgua quente: max. 60°C . , . -
Desinfeccdo térmica: 70°C / 4 min Limpeza (ver pagina )

s Fungdo anti-retorno e antivécuo Funcionamento (ver pagina B9)

* Este produto foi Gnica e exclusivamente concebido

para dgua potavell m Marca de controlo (ver pégina g
Descricéo do simbolo

Nao utilizar silicone que contenha 4cido

acéticol
Falha Causa Solucao
Agua insuficiente - Emulsor sujo - Limpar / trocar o emulsor
Misturadora perra - Cartucho defeituoso, calcificado - Substituir o cartucho
Misturadora a pingar - Cartucho defeituoso - Substituir o cartucho
Inversor n&o funciona - Depésitos - Limpar inversor / lubrificar vedantes
em O
- Pressdo da dgua muito baixa - Aumentar a pressdo da dgua
- Inversor defeituoso - Substituir o inversor
Temperatura da dgua quente muito - O limitador de temperatura estd - Regular o limitador de temperatura
baixa, sem &gua fria. O esquentador  incorrectamente colocado
dispara quando a dgua fria estd - Fluxo cruzado - Substituir o cartucho

seleccionada.

Montagem (ver pégina B3) &=
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Polski

Wskazéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikngé zranief na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosié rekawice
ochronne.

A\ Produkt moze byé uzywany tylko do kqpieli, higieny i
czyszczenia ciata.

A\ Znaczne réznice ciénier na doptywach cieptej i
zimnej wody muszq zostaé wyréwnane.

Wskazéwki montazowe

* Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod
kgtem szkéd transportowych. Po montazu nie widaé
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

* Przewody i armatura muszq byé montowane, ptukane
i kontrolowane wedtug obowigzujgcych norm.

* Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraiju.

Cisnienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Ciénienie prébne: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PS)
Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C
Dezynfekcja termiczna: 70°C / 4 min

* Zabezpieczony przed przeptywem zwrotnym
* Produkt przeznaczony wylgcznie do wody pitnej!

Opis symbolu

Nie stosowad silikondw zawierajgcych kwas

ﬁ% Ustawianie (patrz strona Bg)

Ustawianie ogranicznika cieptej wody. Uzywanie
ogranicznika temperatury wody w potgczeniu z
przeptywowym podgrzewaczem wody nie jest zaleca-
ne.

N Konserwacja (patrz strona E)

Zgodnie z normg EN 806-5, krajowymi i miejscowymi
przepisami, dziatanie zabezpieczen przed przeptywem
zwrotnym musi byé kontrolowane (przynajmniej raz w

roku).

Wymiary (patrz strona )

Schemat przeptywu (patrz strona ﬂ)
swobodny przeptyw

Czesci serwisowe (patrz strona [i)
Wyposqieﬁ specjalne

(patrz strona Kl)

Nie jest czgéciq dostawy

* Przedtuzka 25 mm #13595000

* Rozeta maskujgca 22 mm (przy matej
gtebokosci zabudowy) #15597XX0,
#13597000, #13593XX0

- Czyszczenie (patrz strona BJ)
Obstuga (patrz strona )

octowy! Znak jakosci (patrz strona E)
Usterka Przyczyna Pomoc
Mata ilos¢ wody - Napowietrzacz zakamieniony, - Oczyscié / wymieni¢ napowie-
zabrudzony trzacz
Uchwyt armatury pracuje z wysitkiem - Uszkodzony wktad, zakamieniony - Wymiana wktadu
Armatura cieknie - Uszkodzony wktad - Wymiana wktadu
Przetqcznik nie funkcjonuje - Osady - Wyczyscié przetgcznik / nasmaro-

wad o-ringi

- Zbyt niskie ci$nienie wody

- Podnie$¢ cisnienie wody

- Uszkodzony przetqcznik

- Wymieni¢ przetqcznik

Za niska temperatura cieptej wody,

brak zimnej wody. Przeptywowy cieptej wody

- Niewtasciwe ustawienie ogranicznik -

Ustawié ogranicznik cieptej wody

podgrzewacz wody uruchamia sig,
gdy wybiera sie zimng wode.
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- Przeptyw krzyzowy

- Wymiana wktadu

Montaz (patrz strona BJ) &=



Cesky

Bezpeénostni pokyny

A\ Pro zabrdnéni Feznym zranénim a pohmozdénindm je
nutné pfi montéZi nosit rukavice.

A\ Produkt smi byt pouzivan pouze ke koupdni a za
O&elem télesné hygieny.

A\ Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi piipoji
studené a teplé vody.

Pokyny k montazi

* Pfed montdZi je tfreba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovéni nebudou
uzndny z4dné $kody zpdsobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

* Vedeni a armatura musi byt namontovény, propléch-
nuty a ofestovany podle platnych norem.

* Je tfeba dodrzovat montézni pravidla platné v dané
zemi.

Technické udaje

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporueny provozni tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelnd desinfekce: 70°C / 4 min

* Vlastni ji§téni proti zp&inému nasdti.
* Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

Popis symbold
‘( NepouZzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

Porucha PFi¢ina
Mélo vody

znecistén

- perldro zanesen vodnim kamenem,

ﬁ% Nastaveni (viz strana )

Nastaveni omezovade teplé vody. Ve spojeni s pritoko-
vym ohfivacem se pouziti uzdvéru teplé vody nedoporu-
Cuje.

N Udrzba (viz strana E)

U zpétnych ventild se musi podle EN 806-5 v souladu s
nérodnimi nebo regiondlnimi pfedpisy testovat jejich
funk&nost (alespon jednou rognd).

Rozmiry (viz strana )

Diagram prutoku (viz strana ﬂ)

volny pritok

Servisni dily (viz strana E)

Zvlastni prislusenstvi (viz strana ﬂ)
neni sou&dsti doddvky

* prodlouzeni 25 mm #13595000

* prodlouzeni 22 mm (pfi malé hloubce
zabudovdni) #15597XX0, #13597000,
#13593XX0

~ Citéni (viz strana BJ)
Ovladani (viz strana B

Zkusebni znacka (viz strana E)

Odstranéni
- vy&istit / vyménit perlator

Armatura jde zt&zka
kamenem

- Kartuse je vadnd, zanesend-vodnim - Kartusi vyménit

Armatura odkapéva

- Kartu3e je vadnd

- Kartusi vyménit

Prepinag nefunguje

- Usazeniny - Vy<istit pfepina&/promazat
o-krouzky
- prilis maly tlak vody - zvysit tlak vody

- prepinaé defekini

- Pfepinad vyminit

nizkd teplota teplé vody .z&dnd

studend voda proitokovy ohfivag teplou vodu

- Spatné nastavend zardzka pro

- Sefidit zardzku pro teplou vodu

nasko&i, kdyz se navoli studend voda - Kfizeni tokd

Montaz (viz strana E) ==

- Kartusi vyménit
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Slovensky

Bezpeénostné pokyny

A\ Pri montdzi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A\ Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnd
hygienu.

A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a
teplej vody musia byf vyrovnané.

Pokyny pre montaz

* Pred montdZzou musite produkt skontrolovaf, & nebol
pocas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudi
uznané ziadne $kody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

* Potrubia a vybavenie musia byt namontované,
preplachnuté a vybavené v platnom normami.

* Je potrebné dodrZiavaf smernice o intaldcii, ktoré so
préve teraz platmné v krajindch.

Technické udaje

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny prevadzkovy tlak: 0,1-0,5 MPa
Skidsobny tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
Teplota teplej vody: max. 60°C
Termickd dezinfekcia: 70°C / 4 min

* Vlastnd poistka proti spdtnému nasatiu.
* Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitn vodu!

Popis symbolov

'( Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octoveij!

Porucha
Mélo vody

Pric¢ina

kamefiom

- Perldtor zaneseny vodnym

ﬁ% Nastavenie (vid strana )

Nastavenie obmedzenia teplej vody. V spojeni s
prietokovymi ohrievagmi sa neodpori&a pouzitie
obmedzovada teplej vody.

N Udrzba (vid strana E)

Pri spatnych ventiloch sa musi podla EN 806-5 v stlade
s ndrodnymi alebo regiondlnymi predpismi testovat ich
funk&nost (aspon raz rogne).

Rozmery (vid strana Q)
Diagram prietoku (vid strana ﬂ)

volny prietok

Servisné diely (vid strana E)

Zvlastne prislusenstvo (vid strana ﬂ)
nie je st¢asfou doddvky
¢ PredlZenie 25 mm #13595000

. Pfediienie 22 mm (pri malej montdznej
hlbke) #15597XX0, #13597000,
#13593XX0

= Cistenie (vid strana )
Obsluha (vid' strana E)

Osvedéenie o skugke (vid strana [d)

Pomoc
- Vydistit alebo vymenit perlétor

Armatira "chodi" fazko
usadeniny

- Kartu3a je poskodend, vapenaté

- Vymenit kartu3u

Z armatiry kvapkd voda

- Kartu3a je poskodend

- Vymenit kartusu

Prepinag nefunguje - Usadeniny

- VyZistit prepina¢ / namazaf O
krozky

- Prili¥ maly tlak vody

- Zvysit' tlak vody

- Prepinag defektny

- Prepinaé vymenit’

Mélo tepld voda, Ziadna studend

voda, prietokovy ohrieva& naskodi, tepli vodu

- Nesprdavne nastavend zardzka na

- Nastavenie zardzky na tepld vodu

ked' sa navoli studend voda. - Krizenie tokov
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- Vymenit kartusu

Montaz (vid strana E) ==



X

ZERI5

A BFEREB R ENDEZ G, AAH LEFE.

A KFERRAYERTS, DEMES 2.

A S POKEENE KBIEHEDRT UFE.

RERT

s REFMINET-REERICHINE. ©&5
BRI ERREIRG.

. ’EE?‘FU R TR AT A A T RS, JIEAD
A=

o BETHMERMITHNRENE.

BRARSH

T E&aE: BK 1 MPa
WF TEER: 0,1-0,5 MPa
M ELE: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
HIKCBRE: BA 60°C
RITHEE: 70°C/ 4 D

« BEFHLLERELR
« T mENIRAKITH

‘( BNEREE ZERIVER

(7 W% (zRERk
MRS, RSB EESE, NIREEIN 2o
K iE].
a wrEnEnkd
BEERNAERSERKD LA E RS R TR
EN 8065 FEHAIO T (B/L—F—N).
R, X EnEnkd
j RETEE (BN
BYRYRIR
O0q, EREM ZAERN )
cot wme snsnd
RAEHEEER
o N4 25 mm #13595000

o NHEH22mm (EEERGE7RET) #15597XX0,
#13597000, #13593XX0
= &% EnEnkd
N e Bd

”m ot oy o R ES YNl 1 |

H
!
El

ja]RR eS| Ei® S

HeSk kg - iTBes IR, S - KB EsE I EEFR

WEARRE - IR, £51E - BRI

o35k - iR R - BRI

Dmes AL - AR -REDIMER / (RO EiH
- IKESE - 1B A0k IE
- D mEs IR - Bty nes

HUKGBEER, 82K EFS - BERHIEISEEIR REBERT2S

JKE, Bk 2R S Th. S SRS

13



[

Pycckumn

YK 3 Husa no texHuke 6ezon cHocTM

/\ Bo Bpems MOHTGXa crienyeT HaneTb NepUaTKM BO
M3BEXAHME NPULLEMIEHMS 1 NMOPE3OB.

/\ Mspenue paspeluaetcs MCMonb3oBaTh TOMbKO B
TUIMEHUYECKMX LENaX: AN NPMHATUS BAHHbI M IMYHOM
TUMEHBI.

A\ nonnoro knana. Mepen ycraHoekow cMecutens
HEOBXOAMMO PEryNMPOBOYHBIMM KPOHAMM BbIDOBHSTH
aBneHMe XONO[HOM W ropsaYelt BOfbl NPy NOMOLUM
BEHTMIEl perynmpyioLimx Noaayy BOMbl B KBAPTMPY.

YK 3 HMA MO MOHT XYy

* [Mepen MOHTAXXOM CrieflyeT NPOBEPHTH M3NENMe Ha
npeameT NoBpexaeHuit npu nepesoske. [ocne
MOHTQXKQ NPETEH3MM O BO3MeLLeHMM yliep6a 3a
noBpexaeHus Np1 NepeBo3Ke Mk NOBPEXAEHMS
MOBEPXHOCTEN HE MPUHUMAIOTCS.

Tpy6bl M apMaTypa AOMXHbI BbiTb YCTAHOBIEHbI,
MPOMBITbI 1 MPOBEPEHbI B COOTBETCTBMM C AEHCTBYHOLLM-
M HOPMaMM.

Heobxonmmo cobntonats TpeBGoBAHMS NO MOHTAXY,
LENCTBYIOLLME B COOTBETCTBYIOLUMX CTPAHAX.

TexHuueckue g HHble

He 6onee. 1 Mla
0,1-0,5 MlMa
1,6 MMa

(1 MMNa = 10 bar = 147 PSI)

Temnepatypa ropsyen soasl: He 6onee. 60°C
Tepmuueckas nesmHdekums: 70°C / 4 mun

* YKOMMIEKTOBAH KNANAHOM 06paTHOTO TOKA BOAbI
* MM3penue npenHasHAYEHO UCKIOUMTENBHO AN
nuTbeBoM BoAbi!

Pabouee nasnenue:
PekomeHnyemoe pabouee nasneHue:
[asnexnm:

Heuncnp BHOCTb

HELOCTATOYHbIN AaBneHue (ecnu
YCTQH Hanop Bogbl)

Mpuuun

3Arps3sHeH

- Aspatop 3acopeH HaKMrbHo,

Onuc Hue cmmBonos

He npumensiite cunmkoH, conepxatdmi
YKCYCHYIO KMCTOTY.

ﬁ@ Noaronk (cm. crp. Bd)

Perynuposka orpanmumtens ropsuert soasl. B couetanmm
C NPOTOUHBIMM HATPEBATENIMM He PEKOMEHAYyeTCs
MCMONb30BATh BNOKMPOBKY BOMbI.

TexHnueckoe obcny>xmue Hue

(cm. cTp. E)
3awura o6paTHOro TOKA HOMKHA PErynspHO NpPOBEPSTh-
cs (MMHMMYM oomn pas 8 roa) no ctaHpapty EN 806-5
MU B COOTBETCTBMU C HAOUMOHANbHBIMKU UMK perMOHG]’Ib-
HbIMM HOPMATMBAMM

l% P smepsi (cm. crp. Q)

Cxem noToK (cMm.cTp. ﬂ)
CBO60ﬂHOe ncreyeHue

Komnnekr (cm. crp. [)

Crnieun gauHble MPUH AMEXXHOCTU
(cm. crp. )
He BK/KOYEHO B O6'beM nOCTGBKM!

* Yanunenue 25 mm #13595000

* Yanunenue 22 MM (npu mano# my6ure
yctanosku) #15597XX0, #13597000,
#13593XX0

Oumcrk (cm. crp. B9)
dkenny T umsa (cm. crp. B3

3H K TeXHUUYEecKoro KOHTpOnNA

(cm. cTp. E)

Ycrp HEeHMe Heucdrnp BHOCTU
- Qumcrure / 3amennte asparop

ApMartypa pabortaer ¢ ycunmem
HAKMMbIO

- Kaptprnx HeuncnpaseH, 3acopeHme - 3ameHMTe KAPTPMAX

ApMarypa npotekaet

- Kaprpunx HencnpaeeH

- 3aMeHu1TE KapTPMaX

rlepeKnroquTenb He pG6OT0€T - OTNOXEHUS

- oumcTUTe nepekntouarens / cMaxsTe
KOHCUCTEHTHOM CMA3KOM KOMbL A
KPYrnoro ceyeHms

- Cnunwkom manoe nasnexHuve Boabl

- YBenuuste nasnexHue Boabl

- [—lepeKmouoTenh HencnpaseH

- 3amenuTe nepeknto4yarens

Cnuwkom HU3Kas Temneparypa
ropsauest soasl. [potouHslit Harpesa-

- OrpaHunyeHue ropsyer ol
OTPEerynmMpoBAHO HEMPABMITLHO

- Otperynupyitre orpaHuyeHme
ropsyen Bofpl

Tenb 3anyckaercs npu sbibope
XONIOAHOM BOAbI.
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- MNepekpectHbIt noTok

- 3aMeHuTe KapTPMaX

Mont X (cm. ctp. B &=



Suomi

Turvallisuusohjeet

A\ Asennuksessa on kdytettévéd kdsineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

A\ Tuotetta saa kéyttad ainoastaan kylpy-, hygienic- ja
puhdistustarkoituksiin.

A\ Suuret paine-erot kylmé- ja kuumavesiliiténtsjen vélilla
on tasattava.

Asennusohjeet

* Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvéksytd.

* Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja
tarkastettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

* Jokaisessa maassa on noudatettava sielld pétevia
asennusohjeita.

Tekniset tiedot

Kayttépaine: maks. 1T MPa
Suositeltu kéyttépaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C
Lampddesinfektio: 70°C / 4 min

* Estad itsestacn paluuvirtauksen
* Tuote on suunniteltu kaytettévaksi ainoastaan
juomaveden kanssal

'( Alg kayta etikkahappopitoista silikonial

ﬁ% Saatd (katso sivu )

Lampétilan rajoittimen s&&téminen. Emme suosittele
kéyttdmadn lampétilan rajoitinta vedenldmmittimen
(lapivirtauskuumennin) yhteydessd.

N Huolto (katso sivu E)

Vastaventtiilien toiminta on tarkastettava sadnnéllisesti
paikallisten ja kansallisten maaréysten mukaisesti
(EN 806-5, véhintadn kerran vuodessa).

Mitat (katso sivu [id)

Virtausdiagrammi (katso sivu ﬂ)
vapaa lépivirtaus

Varaosat (katso sivu [£])

Erityisvaruste (katso sivu ﬂ)
ei kuulu toimitukseen

* Pidennys 25 mm #13595000

* Pidennys 22 mm (pienemmallé asennussyvyy-
della) #15597XX0, #13597000,
#13593XX0

Puhdistus (katso sivu E)
Ké&yttd (katso sivu )
Koestusmerkki (katso sivu E)

Vahan vettd

- Poresuutin kalkkeutunut, likaantunut

Toimenpide
- Puhdista / vaihda poresuutin

Hana on raskaskéyttdinen

- Patruuna rikki, kalkkikerrostumia

- Vaihda patruuna

Hanasta tippuu vettd - Patruuna rikki

- Vaihda patruuna

Valitsin ei toimi - kerrostumia

- Vaihtimen puhdistus / O-renkaiden

rasvaus

- Lilan matala vedenpaine

- Liséd vedenpainetta

- Valitsin rikki

- Vaihda valitsin

Lamminveden lampétila liian

alhainen, ei kylmé&aé vettd. Lapivirtaus- — séddetty

- Ldmminveden rajoitin v&darin

- S&48dé lédmminveden rajoitin

kuumennin kéynnistyy kylmad vettd
oteftaessa.

- Ristiinvirtaus

Asennus (katso sivu BJ) &=

- Vaihda patruuna
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Svenska

Sékerhetsanvisningar ﬁ% Justering (se sidan Bd)

A\ Handskar ska béras under monteringsarbetet s& att
man kan undvika klém- och skérskador.

A\ Produkten fér bara anvéndas till kroppshygien med
bad och dusch.

A\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt
och kallt vatten méste utjgmnas.

Monteringsanvisningar

* Det méste undersdkas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepte-
ras inga transport- eller ytskiktskador.

* Ledningarna och blandaren mdste monteras, spolas

igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.

De installationsriktlinjer som galler i lénderna ska

fsljas.

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid provtryckning: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C / 4 min

* Sjalvsparr mot éterfléde
¢ Produkten &r enbart avsedd f&r dricksvatten!

Symbolférklaring

'( Anvéand inte silikon som innehéller ttiksyral

Stérning Orsak

For lite vatten

- Areator é&r téckt av kalk, smutsig

Stélla in varmvattenregleringen. Tillsammans med
varmvattenberedare rekommenderas inte en varmvatten-
spdrr.

N Skoétsel (se sidan E)

Backventilers funktion mé&ste kontrolleras regelbundet
enligt nationella eller regionala bestémmelser i enlighet
med EN 806-5 (minst en géng per ér).

Matten (se sidan )
Flddesschema (se sidan ﬂ)

fri genomstrémning

Reservdelar (se sidan [)
Specialtillbehsr (se sidan I)

medfélier ej leveransen
* Férlangning 25 mm #13595000

* Férlangning 22 mm (vid litet monteringsdjup)
#15597XX0, #13597000, #13593XX0

Rengdring (se sidan BJ)
Hantering (se sidan E)
Testsigill (se sidan E)

Atgérd
- Rengér / byt areator

Blandare ér trég

- Patron defekt, férkalkad

- Byt ut patron

Blandare droppar - Patron defekt

- Byt ut patron

Omkopplare fungerar inte - Avlagringar

- Rengér omkastare / smérj O-ringar

- Fér lagt vattentryck

- Oka vattentrycket

- Omkopplare defekt

- Byt ut omkopplare

Fér lég varmvattentemperatur, inget

- Varmvattenreglering felaktigt instélld - Stéll in varmvattenreglering

kallvatten. Varmvattenberedaren slér
pé ndr kallvatten véljs.

- Korsflode
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- Byt ut patron

Montering (se sidan E) ==



Lietuviskai
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Saugumo technikos nurodymai

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu muvékite pirstines.

A\ Gaminys turi biti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

A\ Turi biti islyginti $alto ir karsto slégio nelygumai.

Montavimo instrukcija

* Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzi-
jos dél transportavimo ir pavirsiaus pazeidimy
nepriimamos.

* VamzdZiai ir sujungimai turi biti montuojami,
plaunami ir tikrinami pagal galiojangias normas.

* Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanéiy direktyvy dél
jrengimo.

Techniniai duomenys
Darbinis slégis:
Rekomenduojamas slégis:
Bandomaisis slégis:

ne daugiau kaip 1 MPa
0,1-0,5 MPa

1,6 MPa

(1T MPa =10 bary = 147 PSI)
Karito vandens temperatira: ne daugiau kaip 60°C
Terminis dezinfekavimas: 70°C / 4 min

* Su atbuliniu voztuvu
* Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil

Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

Gedimas Priezastis

Per maza srové

- Perlatorius apkalkéijes, uZsikim3es

ﬁ% Reguliavimas (3r. psl. Bd)

Kar3to vandens ribojimas. Kartu su cirkuliaciniais
Sildytuvais nerekomenduojama naudoti kardto vandens
blokavimo jtaisy.

N Techninis aptarnavimas (3. psl. [4)

Atbulinio voztuvo apsauga privalo biti tikrinama
reguliariai (maziausiai kartq per metus) pagal EN 806-5
arba pagal galiojanéias nacionalines arba regionines
normas.

. 1Ematavimai (zr. psl. Ed
C‘Q@

+
C‘@@

Pralaidumo diagrama (Zr. psl. ﬂ)

laisvas vandens pralaidumas

Atsarginés dalys (zr. psl. )
Specialbs priedai (Zr. psl. ﬂ)

néra pridedama

* llgiklis 25 mm #13595000

* llgiklis 22 mm (esant nepakankamam sienos
gylivi) #15597XX0, #13597000,
#13593XX0

Valymas (3. psl. BJ)
Eksploatacija (zr. psl. )
Bandymo pazyma (3. psl. )

Priemoné
- Perlatoriy i3valyti / pakeisti

Sunkiai sukiojama rankenélé

- Kaseté pazeista, uzkalkéjusi

- Pakeisti kasete

Maigytuvas praleidzia vandenj - Kaseté pazeista

- Pakeisti kasete

Perjungéjas nefunkcionuoja - Apnasos

- I3valykite atsukimq/-sutepkite
O-Ziedus

- Nepakankamas vandens spaudimas - Pakelti vandens spaudimg

- Pazeistas perjungéjas

- Pakeisti perjungéjq

Per maza kardto vandens temperati-

ra, néra $alto vandens. Momentinis vandens ribotuvas

- Neteisingai nustatytas karsto

- Nustatyti karsto vandens ribotuvg

pasildytojas pradeda veikti, kai
naudojamas $alta vanduo

- KryZminé srové

Montavimas (zr. psl. E) ==

- Pakeisti kasete
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Hrvatski

Sigurnosne upute

A\ Prilikom montaze se radi sprieavanja prignjegenija i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie,
tudiranje i osobnu higijenu.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

Upute za montazu

* Prije montaZe mora se provijeriti je li proizvod osteéen
prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenja.

* Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

* Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti&noj zemlji.

Tehnicki podatci

Najvedi dopusteni tlak: tlak 1 MPa
Preporuéeni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura vruée vode: tlak 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C / 4 min

* Funkcije samo-¢iséenja
* Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pitku vodul

Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

Greska

Nedovoljno vode

Uzrok

kamenca ili prljav

- Aerator je zageplijen naslagama

ﬁ% Regulacija (pogledai stranicu Bd)

Namijestanje limitera tople vode. U kombinaciji s
protoénim bojlerima nije preporuéljiva primjena sustava
za blokiranje dotoka tople vode.

N Odriavanie (pogledai stranicu id)

Ispravnost nepovratnog ventila mora se redovito
provijeravati prema standardu EN 806-5 i u skladu sa
vazedim propisima (najmanie jednom godisnie).

Mijere (pogledai stranicu Eid)
Dijagram protoﬁ
)

(pogledaij stranicu
slobodan protok

Rezervnidjelovi (pogledajstranicu )
Posebni pribor (pogledaj stranicu ﬂ)

Nije sadrzano v isporucil

* Produlienje 25 mm #13595000

* Produlienje 22 mm (kod manje dubine
ugradnje) #15597XX0, #13597000,
#13593XX0

- Ciséenije (pogledaij stranicu B9)
Upotreba (pogledai stranicu B9)

Oznaka testiranja
(pogledai stranicu Eg)

Otklanjanje

- Odistite ili zamijenite aerator.

Rudica se zaglavila - Neispravan ulozak

kamenca

TaloZenje - Zamijenite ulozak

Slavina kaplje - Neispravan ulozak

- Zamijenite ulozak

Selektor ne radi - Naslage

- Cid¢enije selektora i podmazivanje
O-prstenova

- Prenizak tlak vode

- Povedaite tlak vode

- Selektor je neispravan

- Zamijenite selektor

Preniska temperatura vruée vode,

nedostatak hladne vode. Protoéni podesen

- Limiter vruce vode nije dobro

- Podesite limiter vruée vode

bojler se pali pri podesenoj funkciiji
za protok hladne vode

- Krizni tok vode
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7 Regtare ezt pos.

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziuni-
lor si t&ierii mainilor.

A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spélarea,
mentinerea igienei si curdfarea corpului.

A\ Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu ap&
rece si apd calda trebuie echilibrate.

Instructiuni de montare

» Inainte de instalare verificafi, daca produsul prezinta
deterioré&ri de transport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deteriorérile de transport si cele de
suprafatd.

* Conductele si bateriile trebuie montate, spdlate si
verificate conform normelor in vigoare.

* Respectati reglementdrile referitoare la instalare
valabile in tara respectiva.

Date tehnice

Presiune de functionare: max. 1 MPa

Presiune de functionare recomandata: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura apei calde: max. 60°C
Dezinfectie termicd: 70°C / 4 min

* Asigurat contra scurgere inapoi
* Produsul este destinat exclusiv pentru ap& potabila.

Descrierea simbolurilor

'( Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!

Deranjament Cauza

Prea putind apd

- Depuneri de calcar si impuritdti pe
pulverizatorul de aer.

Reglarea limitatorului de apd caldd. Nu se recomand&
folosirea unui limitator de apd cald& in combinatie cu un
boiler instant.

N intretinere (vezi pag. f4)

Supapele antiretur trebuie verificate regulat conform
EN 806-5 si standardele nationale sau regionale (cel
putin o datd pe an).

Dimensiuni (vezi pag. Q)
Diagrama de debit (vezi pag. ﬂ)

debit cu curgere liberd

Piese de schimb (vezi pag. )

Accesorii optionale (vezi pag. ﬂ)
nu este inclus in setul livrat
* Prelungitor 25 mm #13595000

* Prelungitor 22 mm (in cazul montdrii la
adéncime mic&) #15597XX0, #13597000,
#13593XX0

Curétare (vezi pag. B9)
Utilizare (vezi pag. )
Certificat de testare (vezi pag. [d)

M

Masuri de remediere

- Curdtati / schimbati pulverizatorulul
de aer.

Bateria se misca dificil

- Cartus defect din cauza depunerilor - Schimbati cartusul.

de calcar
Bateria picurd - Cartus defect - Schimbati cartusul.
Cartusul nu funcfioneaza. - Depuneri - Curétatfi inversorul / ungeti inelele

©]

- Presiune apd prea micd

- Mérifi presiunea de ap&

- Cartus defect

- Schimbati cartusul.

Temperatura apei este prea micd, nu

este apd rece. Boilerul instant setatd incorect.

- Limitarea temperaturii apei calde

- Setati limitarea temperaturii apei
calde.

porneste cénd se d& drumul la apa
rece

invers)

Montare (vezi pag. E) ==

- Curgere incrucisatd (apa rece in
intr& in conducta de apé& caldd si

- Schimbati cartusul.
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EAAnvika

Yrr d:ileig o Aei ¢

A\ Tia va amodlyeTe TpaupaTiopols KaTd T CUVAPHONS-
ynon mpémer va popdrte yavria.

A\ To mpoidv emTpémeral va xpnoipotoigital pbvo cav
péoo Aoutpou, uyievig kai kaBapiopol Tou chpaTog.

A\ O1 Siadopig tng mieong perall mg ouvdeong kplou
ka1 {gotol vepol Ba mpemel va avriotabuilovrar.

Odnyiego v pp Aoynong

* Mpiv T cuvappoloéynon mpéne va eleractei To
mpoidv yia {nuitg peradopdg. Merd Ty eykardotaon
Sev avayvopilovral {npig amd T peradopd f
emaveiakég {npiég.

O1 cwhijveg kai n pmatapia mpémel va TomoBernBolv
olpdwva pe Ta 1oxUovia mpoéTUTTA, va 1efoly umd
mieon kar va SokipacTouv.

Qa mptmel va mpoulvTal o1 0dnyieg eykatdoTaong mou
ioxUouv ot k&Be kpaTog.

Texvikd X p KTnpIioTiKa

Aemoupyia migong: twg 1 MPa
JuvioTwpevn Aemoupyia Tmieong: 0,1-0,5 MPa
Mieon eéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Oeppokpacia {eaTol vepou: twg 60°C
Oeppikr amoAupavon: 70°C / 4 min

* MephapPaver ParPida avremoTpodng.
* To mpoidv éxel oxeSiaote amokeloTika yia mdoipo
vepol.

Mepryp én o pBOIwv

Mnv xpnoiporoicite oihikdvn mrou Tepigxel oikd
o&ul

BAaPBn

Avemapkég vepod

Arri

- Ahata kai Bpwpid oto dikrpo

C% PUOpion (B Sehisa B

PUBpion Tou Socoperpnt {eotol vepol. Aev cuvioTaral n
Siaraén dppayng Leotol vepou ot cuvduaoud pe
Tayxubeppocidwva.

N X vripnon (Br. Zexisa B9

O1 BaNBideg avremotpodng mpémel va eAéyxovTal TakTiké
WG TTPOG TN AeiToupyia Toug, oUpdwva pe To TPOTUTIO
EN 806-5, ot oxéon pe Toug IoxUovTeg eBvikolg 1
ToTKOUG KaVOVEG (To ENdyIoTO pia dopd To Xpodvo | .

l% A1 ordosg (Br. Zenisa Bd)

% Aiayp pp p N6 (B Zedida E)
= EXetBepn pony
C‘Q® Avr A\ kriké (). Zenida )
D+
o

Edika o  ap (B ensa )

Sev mepihapPaverar otov mapadorio e€omhiopd
e Emprkuvon 25 mm #13595000
* JoAjvag empnkuvong 22 mm (oe peiwpivo

B&Bog Tomobimoang) #15597XX0,
#13597000, #13593XX0

- K 0 piopég (BA. Senisa BY)
Xepiopde (BA. Zehisa BY)
(B Zexida E])

&
ol

Inp eldyx

A16pOwon
- KaBapiote/ara&te 1o dikrpo

ZkAnpn pratapia (peikmng)

- EXatrwparikd ¢uaiyyio, dhara

- AN\ayr $uotyyiou

H prarapia orale

- Exatrwpariké ¢uaiyyio

- AN\ayr ¢uoiyyiou

O Siakdnng emhoyng Sev Aemoupyel - Alata

- KaBapiore Tov pubpiot vepou /
NITTAVETE TOUG OTEYAVWTIKOUG
SakTulioug

- Avertapkng Trieorn vepou

- Auénorte TV Tieon Tou vepou

- BA&Pn oto Siakémm emhoyng

- ANGEre To SiakdmTn emdoynig

XapnAi Beppokpacia {eotol vepod,
kaBohou kplo vepd. O Tayubeppoai-

- AdBog pliBpion g mepiopioTikig
Siaraéng Leotol vepol

- PuBpiote Ty mepiopioTiki Siaradn
Tou {eoTol vepol

dwvag evepyorroigital, Otav emAéyeral
70 KPUO VEPO.

- Zraupoedng pon
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Slovenski
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Varnostna opozorila

A\ Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zme&kanija ali urezov.

A\ Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivanija,
vzdrzevanja higiene in telesne nege.

A\ Velike razlike v tlaku med priklju¢kom za mrzlo in
priklju¢kom za toplo vodo je potrebno izravnati.

Navodila za montazo

* Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportih poskodb. Po vgradnii
transportne ali povriinske poskodbe ne bodo ved
priznane.

* Cevi in armaturo je freba montirati, izprati in preveriti
po veljavnih standardih.

* Upostevati je treba pravilnike o in3talacijah, ki veljajo

v posamezni drzavi.

Tehniéni podatki
Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura fople vode: maks. 60°C
Termiéna dezinfekcija: 70°C / 4 min

* ZaiCita proti povratnemu toku
* Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol!

Opis simbola

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

Napaka Vzrok

Malo vode

- Perlator poapnen; umazan

ﬁ% Justiranje (glejte stran Bg)

Nastavitev omejevalnika tople vode. V povezavi s
preto&nimi grelniki uporaba zapore tople vode ni
priporoéljiva.

N Vzdrievanie (glejte stran [id)

Delovanie protipovratnega ventila je potrebno v skladu z
EN 806-5 in skladno z drzavnimi in regionalnimi dolocili
redno testirati (najmanij enkrat letno).

Mere (glejte stran i)

Diagram pretoka (glejte stran H)
prost pretok

Rezervni deli (glejte stran [])
Poseben pribor (glejte stran ﬂ)

Ni vklju¢eno
* Podalisek 25 mm #13595000

* Podalisek 22 mm (&e zid ni dovolj globok)
#15597XX0, #13597000, #13593XX0

Ciséenije (glejte stran BJ)
Upravljanje (glejte stran BJ)
Preskusni znak (glejte stran E)

Pomoc¢
- Ocistite/zameniaijte perlator

Tezko premikanje armature

- Pokvarjen vlozek, poapneno

- Zamenijaite vlozek

Iz armature kaplja - Pokvarjen vlozek

- Zamenijaite vlozek

Preklopnik ne deluje - Obloge

- Ogistite premiénik / namastite
obroéno tesnilo

- Prenizek vodni tlak

- Povelaijte vodni tlak

- Preklopnik je pokvarjen

- Zamenijaite preklopnik

Prenizka temperatura tople vode, ni

mrzle vode. Pretoéni grelnik se sprozi, nastavljen

- Omejevalnik tople vode ni pravilno

- Nastavite omejevalnik tople vode

kadar izberete mrzlo vodo. - Krizni tok

Montaza (glejte stran BJ) &=

- Zamenijajte vlozek
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Estonia

Ohutusjuhised ﬁ% Reguleerimine (vt Ik Bg)

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja 15ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hiigieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

A\ Kui kilma ja kuuma vee Ghenduste surve on véiga
erinev, tuleb need tasakaalustada.

Paigaldamisjuhised

* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-
kahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.

* Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb lahtuda kehtivatest normatiividest

* Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

Tehnilised andmed

To6rdhk maks. 1 MPa
Soovitatay t66rdhk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Termiline desinfektsioon: 70°C / 4 min

* Tagasivooluklapp
* Toode on ette néhtud eranditult joogivee jaoks!

Simbolite kirjeldus

'( Arge kasutage @édikhapet sisaldavat silikoonil

Sooja vee piirangu seadistamine. Uhenduses boileritega
ei ole sooja vee blokeeringu soovitatav.

9y Hooldus (v Ik E

Tagasilségiklappide toimimist tuleb kooskalas riiklike ja
regionaalsete méadrustega regulaarselt kontrollida
vastavalt standardile EN 806-5 (véhemalt kord aastas).

Méstude (vi Ik Ed)
Lébivooludiagramm (vt k ﬂ)

dravoolu surve

Varuosad (vt [k )

Spetsiaalne lisavarustus (vt Ik ﬂ)
ei sisaldu komplektis

* pikendus 25 mm #13595000

* pikendus 22 mm (kui sein ei ole piisavalt
paks) #15597XX0, #13597000,
#13593XX0

Puhastamine (vt [k )
Kasutamine (vt Ik E)
Kontrollsertifikaat (vt lk E)

Rike P6hjus Lahendus
Véhe vett - Séel on lupjunud, must - Puhastage segisti séel vajadusel
vahetage

Segisti kéib raskelt

- Tédelement on katkine, lubjastunud

- Vahetage t36element

Segisti tilgub

- Tédelement on katkine

- Vahetage t66element

Umberliliti ei t66ta - Setted

- Umberliiliti puhastamine / O-tihendi-
te madrimine

- Vee surve liiga madal

- Tostke vee survet

- Umberliliti defektne

- Umberliliti vélja vahetada

Liilga madal sooja vee temperatuur,

- Kuuma vee piirang valesti seatud

- Seadke kuuma vee piirang

kilma vett pole. Lébivoolu boiler
hakkab té6le, kui on valitud kiilm vesi.

- Ristvool
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- Vahetage t66element

Paigaldamine (vt kB3 &=
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7y tereguieiana i 1o IO

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos,
higiénai un kermena firiSanai.

A\ Jaizlidzina spiediena at3kiribas starp auksté un karsta
Udens pievadiem.

Noradijumi montazai

* Pirms montazas nepiecieams parbaudit, vai
produktam transportésanas laika nav radusies
bojajumi. Péc iebivésanas bojajumi, kas radusies
transportésanas laika, vai virsmas bojajumi netiek
atziti.

* Caurulvadi un maisitdjs ir jGuzstada, jaizskalo un
japarbauda saskana ar spéka eso3ajiem standartiem.

* Jaievéro attiecigas valstis spéka eso$as montazas
prasibas.

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Karsta Gdens temperatira: maks. 60°C
Termiska dezinfekcija : 70°C / 4 min

* Drogibas varsts
* |zstradajums ir paredzéts tikai dzeramajam Gdenim!

Simbolu nozime

‘( Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

Traucéjums lemesls

Maz Gdens

- Aerators aizkalkojies, aizsérgjis

Karsta Gdens ierobeZotdja regulésana. Kopa ar
caurteces silditajiem nav ieteicams izmantot dens
blokétaiju.

N Apkope (skat. Ipp. [9)

Regulari japarbauda pretvarsta funkcija saskana ar
EN 806-5 saistiba ar nacionalajiem vai vietéjiem noteiku-
miem (vismaz vienreiz gada).

Izmérus (skat. lpp. Ed)

Caurplo diagramma
(skat. lpp. ﬁ‘

briva caurplide

Rezerves dalas (skat. Ipp. E)

Speciali aksesuari (skat. Ipp. I

komplekta netiek piegadats

* Pagaringjums 25 mm #13595000

* Pagaringjums 22 mm (ja iebuvésanas
dzilums nav pietiekams) #15597XX0,
#13597000, #13593XX0

<= Tiri$ana (skat. Ipp. BJ)

Lietosana (skat. lop. BJ)

Parbaudes zime (skat. Ipp. )

Bojajumu novérsana
- Tirit / nomainit aeratoru

Jaucéjkrans smagi grozams

- Bojata kartuda, aizkalkojusies

- Nomainit kartuiu

Jaucéjkrans pil - Bojata kartusa

- Nomainit kartusu

Parsledzéjs nestrada - Nogulsnes

- Tiriet parslédzéju / ellojiet blivéjosos
gredzenus

- Nepietiekams Gdens spiediens

- Paaugstinat dens spiedienu

- Bojats parsledzéjs

- Nomainit parslédzéju

Parak zema ddens temperatira, nav

auksta Gdens, izvéloties auksto Gdeni,  blokésana

- Nepareizi noregulata karsta tdens

- Noregulét karsta tdens ierobezosa-
nu

sak darboties caurteces silditajs

Montéza (skat. Ipp. B3) &=

- Udens sajaukianas

- Nomainit kartusu
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Srpski

Sigurnosne napomene

A\ Prilikom montaze se radi sprecavanija prignjegenija i
posekotina moraiju nositi rukavice.

A\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje
i lignu higijenu.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

Instrukcije za montazu

* Pre montaZe se mora proveriti da li je proizvod
otecen pri transportu. Nakon ugradnje se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i ransportna odteenia.

* Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

* Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

Tehnicki podaci

Radni pritisak: maks. 1 MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura vruée vode: maks. 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C / 4 min

* Zadtita od povratnog toka
* Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pijaéu vodu!

Opis simbola

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

Smetnja Uzrok

Nedovoljno vode

- Aerator je zageplijen naslagama
kamenca ili prljav

ﬁ% Podesavanie (vidi stranu Bg)

Pode3avanje ograni¢ivaéa tople vode. U kombinaciji sa
protoénim bojlerima ne preporuéuje se primena sistema
za blokiranje dotoka tople vode.

N Odrzavanije (vidi stranu E)

Ispravno funkcionisanje nepovratnog ventila se mora
redovno proveravati prema standardu EN 806-5 i u
skladu s vazedim nacionalnim ili regionalnim propisima
(najmanje jednom godisnie).

% Mere (vidi stranu id)

@
%o

Ot
o

Dijagram protokas (vidi stranu ﬂ)

slobodan protok

Rezervni delovi (vidi stranu )

Poseban pribor (vidi stranu ﬂ)

Nije sadrzano v isporuci
* Produzetak 25 mm #13595000

* Produzetak 22 mm (kod manje dubine
ugradnije) #15597XX0, #13597000,
#13593XX0

<= Ci$éenije (vidi stranu BJ)
Rukovanije (vidi stranu )
Ispitni znak (vidi stranu E)

Pomo¢
- Ocistite ili zamenite aerator

Rudica se zaglavila
kamenac

- Neispravna kartusa, nataloZeni

- Zamenite kartusu

Slavina kaplje

- Neispravna kartusa

- Zamenite kartuiu

Preusmerivaé ne radi - Naslage

- Ciscenje preusmerivaéa i
podmazivanje O-prstenova

- Prenizak pritisak vode

- Poveéaijte pritisak vode

- Preusmerivaé je neispravan

- Zamenite preusmerivaé

Preniska temperatura tople vode,

nema hladne vode. Protoéni bojler se  podesen

- Ograni¢avaé vruée vode nije dobro - Podesite ograni¢avaé vruée vode

pali iako je pustena hladna voda. - Ukrsteni tok vode

- Zamenite kartusu

Montaza (vidi stranu @) ==



Norsk

Sikkerhetshenvisninger

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

A\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

A\ Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmtvannstil-
koblinger skal utlignes.

Montagehenvisninger

* For montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

* Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

* Gijeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

Driftstrykk maks. T MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Pravetrykk 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Termisk desinfisering: 70°C / 4 min

* Egensikker mot tilbakeflyt
* Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

Symbolbeskrivelse
'( Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

Feil

Lite vann

Arsak

- Luftsprudler forkalket, skitten

ﬁ% Justering (se side Bd)

Innstilling av varmtvannsbegrensning. | forbindelse med
gjennomstremningsvarmere er det ikke anbefalt & bruke
en varmtvannsperre.

3y, Vedlikehold (se side £q)

Funksjonen til returlepssperren skal iht. EN 806-5 og i
samsvar med de nasjonale og lokale forskrifter sjekkes
regelmessig (minst en gang i éret).

Mal (se side )

Giennﬁstmmningsdiqgrum
(se side
fri gjennomstremning

Servicedeler (se side )
Ekstratilbehor (se side 1)

ikke med i leveransen
* Forlengelse 25 mm #13595000

* Forlengelse 22 mm (ved liten montasjedyb-

de) #15597XX0, #13597000, #13593XX0
Rengjering (se side BJ)
Betjening (se side )
Provemerke (se side E)

|

Feilrettelse
- Luftsprudler rengijeres / byttes

Armatur ikke lett bevegelig

- Kartusj defekt, forkalkning

- Kartusj byttes

Armatur drypper - Kartusj defekt

- Kartusj byttes

Onmstiller fungerer ikke - Avleiringer

- Rengjere omstiller / smare O-ringer

- For lavt vanntrykk

- Bke vanntrykk

- Omstiller defekt

- Omstiller byttes

For lav varmtvannstemperatur, ikke

noe kaldtvann. gjennomstremnings- innstilt

- Varmtvannsbegrensning er feil

- Varmtvannsbegrensning innstilles

vannvarmer slér seg pé& nér det
velges kaldt vann.

- Krysstremning

Montasje (se side @) =

- Kartusj byttes

25
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BBJITAPCKMU

Yk 3 Huma3 6eson cHoct

A\ Tpu MoHTaXa TPA6BA AQ Ce HOCAT PBKABMLM, 30 AA
ce M36erHaT HAOPAHABAHMS NOPA[M NPUTUCKAHE UAK

nopsssaHe.

A\ TMo3BoneHo e M3MON3BAHETO HA MPOAYKTA CAMO 3a
KBMAHE, XMIMEHA M LIEMM HA MOYMCTBAHE HA TANOTO.

A\ TonemuTe pasnmku1 B HANATAHETO MEXAy M3BOAMTE 30
CTy[EHATa M TOMMATa BoAd TpS6BA NG Ce M3PABHSBAT.

YK 3 HMA3 MOHT X

* [Npean MoHTaXa NPOOYKTHT TPI6BA NA CE NPOBEPM 3a
TpaHcnoptHu weti. Cren MOHTAXA He ce MPU3HABAT
TPAHCMOPTHM UMM NOBBPXHOCTHM LIETH.
Tpsbonposoamte 1 apmarypara Tps6sa Aa ce
MOHTUPAT, MPOMMST M NPOBEPST B CbOTBETCTBME C

BANMAOHNTE HOPMMU.

TexHMuecku o HHU

PabotHo Hansrawe:
Mpenopbuntento paboTtHo Hansrawe:
KoHtponHo Hansraxe:

Tpﬂ6BQ na 6'bJZI.QT CNA3BAHM BANMOHUTE B CbOTBETHUTE
CTPAHM NpennnucaHms 3a MHCTanMpaHe.

ﬁ% KOctnp He (sixre cTp. )

HGCTpOﬁKG HQ OrpaHMumTENns 3a TonnaTta sona. Bvs
BPB3KA C NPOTOYHU HATpPEBATENM HE Ce NpenopbYBa
6HOKMpOBKG 3a Tonnarta soaa

N Noaapwuxk (suxte crp. (4

Ceurnacto EN 806-5 dyHkumoHmpaHeTo Ha npucnoco-
6neHunsTa 30 NPefoTBPATIBAHE HO OBPATHMS NOTOK
Tp96Ba PENOBHO AG CE NPOBEPSBA B CbOTBETCTBUE C
HOLMOHQAMHUTE MMk PETMOHANHM M3UCKBAHMS (noHe
BELHBX FOAMLIHO).

% P 3mepm (smxre crp. Q)

Ou rp M H notok (BM)KTeCTp.ﬂ)
csobopeH notok

C‘@® CepBU3HM U C€TU (BLMXTE CTp. )

Cet Cneum nl-nnpvm ANEXHOCTN
(BuxTe cTp. W)
He Ce CbabpXKa B 0BEMa HO AOCTABKA

* Yawmxuren 25 mm #13595000

makc. T MlMa
0,1-0,5MMNa
1,6 MlMa

(1 MMa = 10 bar = 147 PS|)

Temnepatypa Ha ropeuiata Boaa:
TepMmumuHa pesmHdekums:

* Yobmxuten 22 MM (Npy Manka MOHTAXHA
menbounta) #15597XX0, #13597000,
#13593XX0

makc. 60°C
70°C / 4 Mun

» CamosawureH npot1e o6patHo m3tHUaHe

* MponykrsT e paspaboteH camo 3a nuteitHa soaal

Onuc HMe H cumeBonurte

He m3nonsearite cunmkoH, cabpXall OLETHA

kucenuHal

Mouumcre He (suxre crp. BJ)

T~

‘@\\ O6¢cny>XB He (BuxTe cTp. )
m KoutponeH 3u K (suxre crp. )

Heunsnp BHoOcCT Mpuyuun Momowy
Marnko sona - AepatopsT € MOKPUT C BAPOBKK, - Moumcrete / cmeHete aepatopa
30MbPCEH

TpyaHo nomevxHa apmarypa

- HedekrtHa rmnza, nokpura ¢ - CMmeterte mnzara

BAPOBMK

ApMarypara kane

- DedektHa mmn3a - CMeHeTe rmnsara

MpeBkntoyBaTENIT HEe GYHKLUMOHUPA

- Otnaranus - Mouumcrere npeskntoYsarens /

Cmaxete O-06pasHute npbereHm

- TB'prle MANKo HangraHe Ha sonoara - [MoeuwasaHe Ha HaNSraHeTo Ha

BOOATA

- ,ElqueKTeH npeBKnoYBaTen - Cmenete npesknovsaTend

Tebpae HMCKa TeMnepaTypa Ha
TONNATA BOAQ, HAMA CTyE€HA BOAA.
MpoTouHusT Harpesarten ce 3anei-
cTBA, KOTaTo Ce M3bepe CTyneHa Boaa

26

- OrpaHuyeHmeTo 3a Tonnara Boaa e
TPYIWHO HACTPOEHA

- Hacrpovite orpanmyenmero 3a
TONNATA BOAA

- Kpbcroceare Ha notoka - CmeHete nsara

MoHT X (BM3KTE CTp. E) ==



B

Ze2tniFE
A FBETOBIEFRIATLODRERELAVLSIC, F
LEIFDHTETL.
A ZORRE, ERFEERSEORBARKOEH
LAMCIEER LAWVWTE SN
A SEKSBEDEFEIL0.1 (MPa) LR E LT 2 L.
BT EDFE
o WD ILRICEHIXRTDAA—IU DR VD HERR
LTKETVW. HIEDOFXEOHERLEIEEM
DEHETEVWTWETY.
o BRE CIKRIS, BEEERICETHEL, Ho%, &
VEBREITOTLE TN
- ETIT5HIEICER TN BEEEREHTHL
I=re1AN

iTER

ERET: K 1 MPa
HESE(E K E: 0,1-0,5 MPa
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YKp THCbK

A\ i yac BCTAHOBAEHHS CNin HARAIATH PYKABMUKM, WO6
3an06irm1 TPABMAM Ta NOPI3aM.

/\ Bupi6 MOXHQ BUKOPMCTOBYBATH NMLLE ANS KYNAHHS,
MirEHN T OUMLLEHHS Tina.

A\ Tapsua i xonoaHa noaaui BoaM NOBUHHI MATK
ONHAKOBMI TUCK.

IHcTpyKWUii 3i BT HOBREHHS

* Nepen BCTAHOBNEHHSM NepesipTe BUPI6 HA HASBHICTb
MOWKOMXKEHb NiAl Yac TpaHcnoptysaHHs. Micns
BCTQHOB/EHHS TPAHCMOPTHI MOWKOMKEHHS UM
MOLIKOMXEHHS NOBEPXHi HE PO3MMINAOTLCS.

Tpy6um Ta KpinneHHs NoBMHHI YT BCTAHOBAEH,
MPOMMTI T0 NepeBipeHi BIANOBINHO N0 CTAHAAPTIB
30CTOCYBAHHS.

HeobxinHo ROTPHMYBATHCS CAHTEXHIYHMX HOPM, SKi
RitoTb Y BIANOBIAHMX KPATHAX.

Po6ounit Tmek: make. 1 MlMa
PekomeHmoBaHMM poboumit Tck: 0,1-0,5 MMa
BunpobysanbHuit Tuek: 1,6 MMMa

(1 MMNa = 10 6ap = 147 PSI)
Temneparypa raps4oi Boam: make. 60°C
Tepmiuna nesiHpekuis: 70°C / 4 Mmin

* 30XHMCT Bifl 3BOPOTHLOTO MOTOKY
* MMpomyKT NpUsHAYEHMM BUKMOUHO Ans nuTHOT Boau!

He BukopucTOBY#iTE CHNIKOH, WO MICTUTL OLTOBY
kucnory!

Hecnp BHictb
Hepocraths kinbkicts Boam

MpuuunH

- Aepartop Mae BinknaneHHs
BANHSHOrO Hanboty / 6pyaHui

ﬁ% Kopurye HHs (aumBiThcs cTopiHKy )

Ins perynioBarHs obmexysaua rapsyoi soau. He

PEKOMEHLYETLCS BUKOPUCTOBYBATM OBMEXYBAY rapsUOT

BOAM B NOEOHOHHI 3 BOQOHArpiBayem GesnepepsHoi ail.
TexHiuHe 06¢cnyroByB HHA
(amsitbes cropinky E4)

3BOPOTHI KNANAHU HEOBXIAHO perynapHo nepesipaTu
sinnosinHo no EN 806-5 3rigHo 3 HauioHansHumu abo
PEriOHANbHUMM HOPMAMM (MPUHAMMHI OAMH Pa3 Ha pPik).

Posmipw (amsitscs cropinky [)
Oi rp m noro
i)

(amBitbes cTopinky
BiNbHMM MOTIK

3 Ny CcTMHMU (aMBIThCS CTOPIHKY )

Cneui nbHi KCW pv
)

(ameiThcs cTopiHKy
B KOMMJIEKT MOCTABKM HE BXOOMUTH

* noposxeHHs 25 mm #13595000

* Habip noposxeHHs 22 MM (sKwo cTiHa
HepocTatHbo rmuboka) #15597XX0,
#13597000, #13593XX0

YuweHHs (amBitbcs cTopiHky ]

Excnny T uis (nmsitscs cropinky B

TecroBuit ceptudik T
(amsitses cropinky B4

3 cobMnp BOBOrO 3 XUCTY
- Ouucrite aeparop, 3amiHits npu
HeobxiaHocTi

XKopctkmit smiwysay

- KapTpunx HecnpasHui, Mae

- 3aMiHiTb KapTPUAX

BiOKNQOEHHS BAMHIHOTO HANbLOTY

KpanensHuit smiwyeay

- KapTpunx HecnpasHui

- 3aMiHiTb KAPTPUAX

[ueeprep He npautoe - Ocan

- Ouwncrits KoHBepTep / 3MacTiTh
YLWiNbHIOBANbHI KinbLs

- TUcK BOAM 3QHM3bKMI

- 36inbLWith TMCK BOAM

- [epemukay HecnpasHmit

- 3amiHit, nueepTep

Temnepartypa rapsyoi Boam 3aHAATO
HU3bKA, XONOAHOI HeMae. [poTouHmMi

- HenpaewunbHo HanawrosaHmi
obMmexyBay rapsyoi Boau

- Beranosits obmexysau rapsuoi soau

BOMOHAIPIBAY BKKOYAETLCS NPU
BMGOPI XONOAHOT BOAM.

- Mepexpechuin nortik

- 3aMiHiTb KapTPUAX

MoHT >XHUM (auMBiTbCS CTOPIHKY @) ==
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Tirkce

Giivenlik uyarilari

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lar &nlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A\ Uriin yalnizca banyo, hijyen ve beden temizligi
amaclan dogrultusunda kullanilabilir.

A\ Sicak ve soguk su baglantlar arasinda biyik basing
farkliliklar varsa, bu basing farkliliklarinin dengelen-
mesi gerekir.

Montaj aciklamalari

* Montaj isleminden énce iriin nakliye hasarlari
yoninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlari icin sorumluluk
Ustlenilmemektedir.

* Borularin ve armatirin montaji, yikanmasi ve kontroli
gecerli normlara gére yapilmalidir.

¢ Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

Teknik bilgiler

isletme basinci:

azami 1 MPa

Tavsiye edilen isletme basinci: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basincr: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Sicak su sicakhig: azami 60°C
Termik dezenfeksiyon: 70°C / 4 dak

* Geri emme &nleyici
* Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmishr!

Simge aciklamasi
‘( Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

Qg Ayarlama (bakiniz sayfa Bg)

Sicak su sinirlamasinin ayarlanmasi. Sicak su kilidinin
surekli isiicryla kullanilmasi tavsiye edilmez.

% Bakim (bakiniz sayfa E)

EN 806-5 ve ulusal standartlar dogrultusunda Cek
valfler diszenli olarak kontrol edilmelidir. (en az yilda bir

kez)

Olciileri (bakiniz sayfa Q)
Akis diyagrami (bakiniz sayfa E)

serbest akis

Yedek Parcalar (bakiniz sayfa m)

Ozel aksesuarlar (bakiniz sayfa ﬂ)
Teslimat kapsamina dahil degildir

* Uzatma 25 mm #13595000

30

* Uzatma 22 mm (montaj derinligi disikken)
#15597XX0, #13597000, #13593XX0

=
a

Temizleme (bakiniz sayfa B9)

fé\ Kullanimi (bakiniz sayfa B9)
M Kontrol isareti (bakiniz sayfa [g)

Garanti Belgesi

Uretici veya ithalatc Firmanin

Unvant: Hansgrohe Armatir Ltd. Sti
Adresi:  Fulya Mahallesi Bahgeler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyekay Sisli istanbul
Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.ir
Malin
Markas:: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Suresi: 2 YIL
Azami Tamir Siresi: 20 s gini

Genel Midir

Albert Emlek W

Satict Firmanin: >
Unvant:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayis:

Marka ve Modeli:

Teslim Tarihi ve Yeri:

Yetkilinin imzasi:

Firmanin Kasesi:

Bu bélimi, Grint aldiginiz Yetkili Sahcr imzalayacak ve
kaseleyecektir.



Tiirkce L]

ariza sebep yardim
Az su geliyor - Perlator kireclenmis, kirlenmis - Perlator kireclenmis, kirlenmis
Batarya kullanimi agirlastyor - Kartus Bozulmus ve kireclenmis - Kartusu degistirin
olabilir
Batarya su damlatiyor - Kartus bozuk olabilir - Kartusu degistirin
Divertér calismiyor - Cokelmeler - Danistiriciyd temizleme / O
ringleri yaglama

- Su basincr disik - Su basincini artirin

- Divertér anizali - Divertéri degistirin
Sicak su sicakligi cok dusik, soguk su - Isi limitleyici dizgiin calismiyor - Ist limitleyiciyi yeniden ayarlayin
yok. Soguk su segilince sofben - Capraz akis - Kartusu degistirin

calismaya baslyor.

Montaiji (bakiniz sayfa B3) &= a1
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Biztonsagi utasitasok

A\ A szerelésnél a z0z6ddsok és vagasi sériilések
elkeriilése érdekében keszty(t kell viselni.

A\ A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és
egészségigyi tisztalkoddshoz szabad haszndlni.

A\ A hidegviz- és a melegviz-csatiakozdsok kézétti nagy
nyomdskilénbséget kikell egyenlitenil

Szerelési utasitasok

* A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitdsi sériilése. Beépités utdn a szdllitasi-
vagy felleti sériléseket nem ismerik el.

* A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabva-
nyoknak megfelel8en kell felszerelni, &bliteni és
ellen8rizni

* Az egyes orszdgokban érvényes installdcios
iranyelveket be kell tartani.

Miszaki adatok

Uzemi nyomds: max. 1 MPa
Ajénlott izemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomdspréba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
Forréviz hémérséklet: max. 60°C

Termikus fertétlenités: 70°C / 4 perc

* Visszafolyds gatléval
o Aterméket kizardlag ivévizhez tervezték!

Szimbdlumok leirasa

Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!

(73 Bedllités (Idsd a oldalon Ed

A meleg viz korldtozds bedllitasa. Atfolyss vizmelegitSk-
nél meleg viz korlatozé haszndlata nem ajanlott.

3y, Karbantartés (lésd a oldalon )

N|

A visszafolyasgatlék miksdése a EN 806-5 szabvany-
nak megfelel8en, a nemzeti vagy teriileti rendelkezések-
kel 8sszhangban, évente egyszer ellenérizendd!

% Méretet (ldsd a oldalon )

Atfolyasi diageamm
(lasd a o|dc1|onﬂ():I
szabad dtfolyds

0@, Tartozékok (lésd a oldalon )

@1t Egyéb tartozék (l&sd a oldalon ﬂ)

a szdllitdsi egység nem tartalmazza
* Hosszabbitds 25 mm #13595000
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* Hosszabité készlet 22 mm (kis beépitési
mélység esetén) #15597XX0, #13597000,
#13593XX0

Tisztitas (16sd a oldalon BJ)

@\ Hasznélat (lasd a oldalon EJ)

o A termékkel érintkez8 emberi felhaszndlasra szant viz
hémérsékelte kdzegészségigyi szempontbdl a
65°C-ot nem haladhatja meg.

Alkalmazasi terilet: ivéviz-ellatds, haszndlati

melegviz-ellatds.

Felszerelés utdn a haszndlatba vétel elétt, illetve a
rendszeres haszndlat esetén fogyasztds elstt minden
esetben javasolt a termék atéblitése. Belizemelés utdn
a csaptelepet &t kell dbliteni, legaldbb 10 perc hideg,
illetve melegviz kifolyasat javasoljuk. Hosszabb
(legalébb egy éjszakds) pangdst kévetéen legaldbb
2 perces kifolyatdsa szilkséges. Az &tdblités sordn
nyert vizet ivévizként, illetve ételkészitési céllal
felhaszndlni nem javasoljuk.

Ajénlott mind a f6zéshez, mind az ivéshoz hideg vizet
haszndlni, és azt felmelegitve fogyasztani.

A termék beksdtésére haszndlt flexibilis bekstécsévek
kizarélag nyilvantartasba vett termékek lehetnek.

A csaptelepek perldtordt javasolt havonta vizk8teleni-
teni. A csaptelepek tisztitdsa fertétlenitése sordn
kizarélag olyan vegyszer alkalmazhat, amely
megfelel a 201/2001. (X.25.) Korményrendelet,
illetve a 38/2003. (VII.7) ESzCsM-FVM-KvWM
egyittes rendeletben leirtaknak.

A perldtor mikaddési elvébdl adédéan jelentds
aeroszolt képez, igy Legionella expoizié szempontjé-
bol fokozott kockdzatott jelent. Ezért alkalmazésa

nem javasolt az egészségiigyi intézmények fekvébe-
teg ellaté szobdiban, illetve minden olyan helyen,
ahol a hideg és / vagy haszndlati melegviz
Legionella csiraszama eléri a 49/2005. (XI.6.) EMMI
rendelet alapjén meghatdrozott beavatkozdsi szintet.

[ﬁ Vizsgaiel (l6sd a oldalon )



Magyar L]

Hiba Ok Megoldas
Kevés viz - A perldtor elvizkdvesedett, - A perldtort megtisztitani / kicserélni.
elszennyez8datt
Nehezen nyithaté a csap. - A kerdmiabetét meghibdsodott, - A kerdmiabetétet ki kell cserélni.
elvizkdvesedett.
Csdpdg a csap. - A kerdmiabetét meghibdsodott. - A kerdmiabetétet ki kell cserélni.
Az &tdllitds nem mikadik - Lerakéddsok - Véltészelepet tisztitani / O-gyiriket
zsirozni
- Tél kicsi viznyomas - Névelie a viznyomdst
- A kddvalté szelep hibds - Az atdllité cseréje
Tol alacsony melegviz hémérséklet, - A melegviz szabdlyozé rosszul van - A melegviz szabdlyozét Gjra be kell
nincs hidegviz. A hidegviz kivdlaszté-  bedllitva. éllitani.
sakor beindul az difolyés melegité. - Kereszifolyds - A kerdmiabetétet ki kell cserélni.

Szerelés (ldsd a oldalon BJ) &= 33
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Metris 31451000

Metropol 32546XX0 / 74546000
Logis 71407XX0

Talis E 71474XX0

Vernis Shape 71469XX0
Vivenis 75416XX0

Finoris 76416XX0
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ww.hansgrohe.com/cleaning-recommendation
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*www.hansgrohe.com/warrant

Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt

Recommandation pour le nettoyage / Garanties /
Contact

Cleaning recommendation / Warranty / Contact
Raccomandazione di pulizia / Garanzia /
Contatto

Recomendaciones para la limpieza / Garantia /
Contacto

Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie /
Contact

Rengeringsvejledning / Garanti / Kontakt
Recomendacédes de limpeza / Garantia / Contacto
Zalecenie dotyczqce pielegnaciji / Gwarancja /
Kontakt

Doporuéeni k ¢isténi / Zaruka / Kontakt
Odpori&ania pre Eistenie / Zaruka / Kontakt
EatarE / BIR /i

Pexomernaumm no oumcrke / Fapartis / KoHtaksl
Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus

DEEER EEg B B 95 B[R

Rengéringsrekommendationer / Garanti / Contacto
Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt
Recomandari pentru curdtare / Garantie /
Contact

SUotaon kaBapiopol / Eyylnon / emadn
Priporogilo za &is¢enje / Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt
Tirisanas ieteikumi / Garantija / Kontakti
Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt
Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt
Mpenopwska 3a nouncreare / Fapanums / Koxtakr
EFANDIZE/REEHCOWT / TiEfgdk
PekomeHrnauii 3 umwenns / Fapantis / koHTakT
Temizleme &nerisi / Garanti / Temas

Tisztitdsi tandcsok / Garancia / érintkezés
W7 YN/ NIMNR / 1i7'27 NIN7AN

EEEEEEEEEEE = E
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http://www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation
http://www.hansgrohe.com/warranty
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XX=Farbcodierung / Couleurs / Colors / Trattamento / Acabados / Kleuren / Overflade / Acabamentos /
Kody koloréw / Kéd povrchové Gpravy / Farebné oznacenie / BREBACES / Lisetnas konmposka / Vérikoodaus /
Fargkodning / Spalvos / Boje / Coduri de culori / Xpwpara / Barve / Vérvid / Krasu kodi / Oznake boja /
Fargekode / Lisetoo konmpate / £ LT / Konsopu / ;)la)31 / Renkler / Szinkédolds / muay

00 = Chrome 40 = White/Chrome Plated 99 = Polished Gold-Optic
14 = Brushed Bronze 67 = Matt Black
34 = Brushed Black Chrome 70 = Matt White

Metropol 32546XX0 / 74546000

98185000 @—98426000
(22X2)\@ (19x2)
94073000 /5\96753000
g \5.%65,5000.
Sicherheitseinrichtungen
safety device

£6525000 95014000
95008000  |98207000
(16x2,3) 92602000

/ ‘ (20x2,5)
&@:i;?éb> ~.98793000

92730000 d\/f@

/N [/

95140000 / y\/,
98796000 / L\
/98433000

A

98133000
(16x2)

98142000

(23x3)
/93144XX0

(155 /155 mm)

/" (30x1,5) 98795XX0
98400000
(39x1.5) 96454000 C{
93143XX0 .
96338000 —* 98434000 l
93076000 (54x3 96338000} [67467000

93075XX0 (M4x10)

13595000

13593XX0 .
(25 mm) (22 mm) L I
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Metris 31451000

Logis 71407XX0

Talis E 71474XX0

98185000 98426000

(22x2~_ & (1922

94073000 &3 96753000
—— 96655000

a \ Sicherheitseinrichtungen

safety device

95014000
96525000

95008000
(16x2 3) 92602000

/ \ i (20x2,5)
@g %7 98793000

98142000
92730000 \/ @ 98794xx0  123x3)

A 98207000
98133000
(16x2)

95140000 I~ /' 95275%XX0
98796000 / N4 N{155 /155 mm|
98400000 % 98795000
98795XX0 — (39x1,5) 0
Y me—y (@
(M4x 97667000 0
1 (M4x10) 96454000
96338000 98790XX0 /
%338003 98418000
92224XX0 (43x3)
Logis 92666XX0 97667000 9
Talis E (M4x10) 96338000

95519000
Metris

C‘@é

13595000
(25 mm)

43



Metris S 31466000 Talis 32477000 Vernis Blend 71467XX0  Zesis S 74416XX0
Metris 31487000 Novus 71046000 Rebris § 72467XX0
Focus 31946000 Talis S 72406000 Rebris E 72469XX0

96655000 Q4655XX0 87892XX0
Sicherheitseinrichtungen 32096000 9633800 Rebris E Zesis S

safety device Talis

95014000 93195000

96525000 Novus
95008000  [98207000 e
(16x2 3) 92602000 %33800 96338000

\ - (202,5)
9 A 92644000 94654XX0
% @ 98793000 Talis S Rebris S

4 @ 98142000
o 72730000 \/ @ 98794000 (23x3)

|
96338000 95140000 ‘ \% 98791000
98796000 98400000 (& 150 mm)

98185000 08426000 ?
i e 96338000 96338000 06338000
94073;$@/— 96753000 V

98133000
(16x2)

pER

4

31093000 (39x1,5) 98795000
Metris S i
9633800 ‘
96454000 O /4
95519000 98790000
Metris 96338000 9841 8000
(43x3)
$7667000
98532000 96338000 (M410)
Focus 9633 80
93715xxo 31093000
C‘@é Vernis Blend Metris S

13595000
(25 mm)

(22 mm @ 150 mm)
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Vernis Shape 71469XX0
Vivenis 75416XX0
Finoris 76416XX0

98185000 @—98426000

(22x2) (19x2)
A
6&@ Sicherheitseinrichtungen

safety device
96525000 95014000
95008000 98207000

98133000 / (16x2,3) 92602000
(16x2) % \@(/20@,5)
@b 98793000
@ 98142000
92730000~ 2 (23x3)
4 (@ 98794XX0 )
95140000  /
98400000
(39x1.5) 96796000 ~
96338000 —® |.
L—
94297XX0 96454000
Vivenis
96338000 98790XX0
94298XX0 98418000
Finoris (43x3)
9766700 .
(M4x10) 96338000

93719XX0
Vernis Shape

C‘@é

13595000
(25 mm)

a5
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72467 XX0
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DNO0343

74416XX0

74546000

75416XX0

DMO0707
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ansgrone

Hansgrohe - AuestraBe 5 -9 - D-77761 Schiltach - Telefon +49 (0) 78 36/51-1282 - Telefax +49 (0) 7836/511440
E-Mail: info@hansgrohe.com - Internet: www.hansgrohe.com
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